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POLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI ÉS TÁRSADALMI HETILAP

Előfizetési árak:
Egész évre 8 K, fél évre 4 K, negyed évre 2 K. A  hirdetése
ket olcsó d» szerint számítjuk. -  Egyes szám ára 20 fillér.

M egjelenik  minden szombaton. :

Politikai események.
A közös ügyek tárgyalására kiküldött bi

zottság megkezdette ismét újabb ülésszakát.
A delegátiók üléseit a külföldön élénk fi

gyelemmel kísérik, s minthogy azok most Bu
dapesten tartatnak, a háborús bonyodalmak 
miatt a világ figyelme a magyar főváros felé 
fordul.

Törökország váratlan veszteségei után a 
magyar közvélemény méltán aggódott azért, — 
hogy esetleg mózgósitás rendeltetik el a balkáni 
államok küzdelmébe való beavatkozás végett.

A külügyminiszternek a delegátió első ülé
sén elhangzott beszéde azonban megnyugtatás 
volt abban az irányban, hogy egyelőre beavat
kozástól tartani nem kell.

A balkáni háború kitörése idején ugyanis 
a külügyi politika még féltékeny volt az annexió 
alkalmával Törökországnak visszabocsátott Szand
zsákra, de most az a nagyfontosságu kijelentés 
hangzott el, hogy „politikánkat terjeszkedési 
törekvések nem befolyásolják".

Nincs is szükség nemzeti szempontból hó
dításra, mert minden terület gyarapítás a ma
gyar államiság gyengítését okozná. Magyaror
szágnak a horvátokkal való folytonos küzdelme 
és Bosznia-Hercegovina bizonytalan közjogi hely
zete, mely az ország javára belátható időn meg
oldást nem is fog nyerni, eléggé mutatják, hogy 
a magyarságnak nincs szüksége hóditó politika 
folytatására.

—  o  —

A delegátió megnyitása most is a már meg
szokottá vált ünnepélyes formák mellett tör
tént meg.

Főszerkesztő : Felelős szerkesztő :

P Á L  G Á B O R  Dr. GÁL JÓZSEF
ny. főgimnáziumi igazgató. ügyvéd.

Az öreg király eljött Budapestre hosszú idő 
után ismét, hogy a delegátiót trónbeszéddel 
nyitsa meg.

A delegátió a parlamentnek csak egy bizott
sága, de azért minden ülésszakát trónbeszéd előzi 
meg, hogy a külföld mindig figyelemmel kisérje 
s a delegátiókat a b i r o d a l m i  e g y s é g  in
tézményének tekintse.

A „közösügyek tárgyalására kiküldött bi- 
sottság* közjogi jelentőségét királyi szertartás 
emelte mindig, mert az udvar gondoskodott ar
ról, hogy a külföld figyelmét a két állam külön 
parlamentjétől a közös delegátiók felé terelje.

Az elmúlt években felmerült súlyos politi
kai válságok alkalmával a király nem látta szük
ségét annak, hogy magyarföldre jöjjön, hanem 
Bécsből intézkedett, de a magyar fővárosba jön 
mindjárt, mihelyt a delegátiók üléseznek.

Tapasztalhatta most, hogy a lelkesedés, mely 
máskor megérkezésekor fogadta, most nem volt 
valami nagy. A közelmúltban történt események 
eléggé indokolják is a különbséget.

Mikor a parlamentet szuronyos katonák és 
csendőrök őrzik, akkor nem lehet lelkesedés — 
erőltetés nélkül.

—  o  —

A független sajtót a kormány lehetetlenné 
tenni igyekezik. A hir*.póknak az államvasutak 
pályaudvarairól való kitiltása ezt a célt szolgálja.

Meglepő az a féktelen hatalmi megzavaro
dás, mely a kormányt vezeti. Azt hiszi, hogy 
ez az intézkedés neki használ, pedig csak — árt..

A sajtószabadságnak ez a durva megtáma
dása mutatja, hogy nálunk minden felhasznál
ható — az uralmon levő párt érdekében. Az a 
lap, mely szubvencióért, pénzért ugat a kormány
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mellett s megmar mindenkit, ki annak szolgá
latába nem szegődik, árusítható bárhol, de a 
legtekintélyesebb magyar lapok elzáratnak a sza
bad terjesztéstől. Pedig az 1848-iki törvény vi
lágosan és félreérthetetlenül mondotta ki, hogy 
„gondolatait sajtó utján mindenki szabadon ter
jesztheti”. Ez a törvény, mely a sajtószabadság 
megvalósítását jelentette, most nem érvényesül, 
mert a kormányhatalom nálunk bármit büntet
lenül megtehet —- saját érdekében. Nemsokára 
az ellenzéki lapoktól a postai szállítás jogát 
fogja megvonni, a mi egy miniszteri rendelettel 
elvégezhető.

S a magyar közjog még „alkotmány-bizto- 
sitékok“-ról beszél : sajtószabadság, mentelmi jog, 
miniszteri felelősség stb. Láttuk már, hogy mit 
ér mindenik. Komédia az egész alkotmányos
ság. Csak ámítják vele a nemzetet.

Egy pár szó a nagy Alföld és Erdély 
népéről.

Irta: Kiments Antal.

Azóta, hogy Ratzel F. lipcsei egyetemi tanár 
természetbölcseleti munkáiban rámutatott arra, hogy 
a népek szellemi és anyagi élete és saját földrajzi 
viszonya* között szoros kapcsolat áll fen, — ha sza
bad e kifejezéssel élnem, — szinte történelmi divattá 
vált a históriát a földrajzi viszonyok függvényének 
tekinteni.

A történelem ez igazi pragmatikáját igazolja a 
népek élete, történelmi fejlődése.

Művelődésünk ősbőlcsői azon helyen hol a ter
mészet nem gondoskodott az emberek kényelmére terített 
asztalokról; s ahol éppen a kényszerszülte helyzet, az 
éhség, vitte az embert arra, hogy a sivatagos területeket

A „GSIHl T O J T  TÁRGAJA. gyűlöletté, amely öröklődik anyáról-leányra és felvér
tezve a ferde társadalmi rendszer erkölcstelen morál
jával, megy harcba az élni és élvezni vágyó férfi tá-

Az élet szive az asszony, mert belőle indul ki 
az élet forró, lüktető nagy vérkeringése s a mely ha 
nem dobog többé, maga az élet is megszűnik.

Uj erkölcsök.

Keresd az asszonyt I Ezt mondja egy jól ismert 
francia közmondás és a lét nagy küzdelmeiben meg
szoktuk már, hogy a mindennapi élet ezerféle válto
zatossága kíméletlen kacagással, kegyetlenül arcunkba 
vágja, nekünk az erős és uralkodni vágyó férfiaknak 
ezt a súlyos igazságot.

Mint egy sötét jóslat, mely pókhálószerflen, 
finom szálaival körülfogja egész lényünket behálózza 
végig az életünket, kisért minden cselekedetünkben 
és meggátol amúgy is csekély akaratképességflnk 
kilejtésében a lealázó parancsolat: keresd az asszonyt

Keressed a férfi életében, keressed végzetében, 
keresd az erényeiben és keresd főleg a bűneiben 
Mert bűnben fogamzott az első asszony. Bűnös asz 
szony volt a világ ősanyja s az asszonyt bűn foko 
zoltan öröklődik nemzedékről-nemzedékre, hogy meg 
ejtse a férfit, a világ urát. Minden férfi, ha megilleti 
lelkét az asszonyi bünerö, vagy megejti a bűnös 
asszonyi akarat, vérszomjas Néróvá lesz, ki gon
dolkodás nélkül felgyújtja kincses Rómáját.

Szolga volt az asszony és úrrá lelt. Szolga volt 
mindaddig, mig leánysága bájai köztulajdont képez
tek és az vette birtokába, kinek éppen útjába került. 
De ura lett abban a pillanatban, amikor az önző 
férfi kapzsi magántulajdonába ment át és az rendel
kezhetett testével -leikével.

Elnyomott volt az asszony és zsarnokká lett. 
Az elnyomatás minden keserűsége, a méltatlan bá
násmód minden fájdalma, a lealázó helyzet minden 
mcgbántása, összesUrüsödOtt valami mérhetetlen nagy

bor ellen.
Koldus volt az asszony s uzsorássá iett. Érték

telennek voltak szépségeik, bájaik, érintetlenségük, 
mindenki rendelkezhetett velük, de mérhetetlen kin
cset nyertek benne, amikor a féltékeny férfi, macska- 
egérmődra eleresztette őket s kisiklott az áldozat az 
ügyetlen zsarnok kezeiből. Az asszonyi östulajdon- 
sá g : a kíméletlen bosszú uzsora-lökét kovácsolt az 
egykor szabad javakból, amelyért gyakran egy élet
ára a fizetség.

Eszköz volt az asszony s mindennek végcélja 
lett. Arra teremtődött, hogy segítő társa legyen a 
férfinak, könnyítsen sorsán, tegye élvezetessé éleiét 
és ehelyett célja lett életének. A férfi minden küz
dése, megpróbáltatásai, sokszor súlyos válságai mind 
csak azért vannak, hogy birtokába vegye az asszonyt, 
aki pihent lelkének minden kifinomultságával igyek
szik a tértit szorosabban magához bilincselni. Az 
asszony nem életpárja, de árnyéka lett a férfinak, aki 
kísérti az egész életén át.

Az első ember a mithologia szerint feláldozta 
testi épségét, hogy megteremtődjék az asszony. Az
óta valamennyi ember nyomorékká lett. Az első férfi 
bordájából fogant asszony diadalmas utat tett meg 
azóta, hogy paradicsomává és poklává legyen egy 
személyben a világnak.

Központja lett az asszony a világnak körülötte 
forog minden: övé a fényesség, a dicsőség. Selyme
sen lágy rózsaszínű karjaival biztosan kormányozza 
a világot, övé az államférfi hódolata, övé a költők 
dalolta énekek, az Író lelke, a művész ihlete, a ze- 
nész melódiái és a bankár aranyai._______________

Lapunk jelen számához két oldal melléklet van csatolva.

Az uralkodó férfi nem, amikor a legszűkebb 
magántulajdonába vette a nőt, igyekezett őt külön
böző bit.ncsekkel szorosan magához láncolni Az 
anyagi lét s az erkölcsi felfogás számtalan, sokszor 
tetszetős fegyverét szögezték a nő mellének és kény- 
szeritették, hogy megelégedjék azzal a szűk körrel, 
amelyet az élettelen törvények és uralkodó szokások 
számára kijelölnek. Ezek a bilincsek a fejlődés és 
haladás különböző pontjain elavultakká lettek s cl-el 
maradoztak a nő mellől, de mind a mai napig fenn
tartotta magát: az erkölcs.

A nemes, szép iránt fogékony női lélek le tudta 
magáról rázni, mindazt a jármot, amely durva és 
anyagias volt, csupán a tetszetős és hasznosnak látszó 
társadalmi szokás, tehát az erkölcs az, melyben ma
guk a nők is védőjüket látják és ragaszkodnak hozzá, 
pedig épen ellenkezőleg legravaszabb ellenségük, 
mely a kígyó taktikájával észrevétlen körülfonja őket 
s egyetlen erőlködéssel szorítja ki belőlük a lelket, 
a nemeset s ők meg bennünk az ártatlanságot és a 
természetességet. Nem lehet nagyobb erkölcstelensé
get elképzelni annál, mint a mit a szokásból fejlődött 
természetellenes erkölcs csalétkével, a test és lélek 
megrontására önző célzatosságból belénk nevelnek s 
reánk erőszakolnak.

Sokféle értelmezését adták és adják napjainkban 
az erkölcsnek s talán legjobban fenntartja magát az 
a felfogás, mely erkölcsösnek tart mindent, ami a 
közfelfogással megegyezik. Könnyen belátható ennek 
tévedése, ha tekintetbe vesszük, hogy a közfelfogás 
maga is már, az erkölcs által megrontott és megmé- 
telyezett véleményösszessége az embereknek s igy az
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mint Délamerikában az indiák országát stb. öntöző 
csatornákkal hálózza be és igy terinékenyitse meg.

A kultúra e szerint tudatos tevékenysége az 
embernek, a természet tudattalan működésével szem
ben. Helyesebben az eredendő jutalma.

Kant nagy német filozófus szerint a munka mely 
az eredendő bűn kapcsán az ember osztályrésze lett, 
az emberiség áldása, mi nélkül unottá, mechanikussá 
válna életünk.

Erdély a többek között a legszebb példát szol
gáltatja arra nézve, hogy a geográfiái tényezők mily 
erősen rányomják a maguk bélyegét a történeti 
fejlődésre.

Amíg Magyarországon a törők rabiga és az ab
szolutizmus idejében niá.-már veszendőbe ment ma
gyar államiságunk, addig Erdély az ő sziklabérceiben 
valóságos mentsvára lett függetlenségünknek, szabad
ságunknak, amit földrajzi individuálitása nélkül nem 
érthetnénk meg.

A földrajzi viszonyok (hegy vagy sik vidék, forró 
vagy mérsékelt égöv) nem csak a történeti fejlődésre, 
hanem amint Sambora is állítja, a népiélek kialaku
lására is befolyással vannak.

Éppen ez a körülmény magyarázza meg azt, 
hogy miért különbözik az erdélyi nép intellektualiz
musa pszychéje az alföldiétől.

Szegeden az alföldi deákélet fővárossában való
ban igazat adunk Sambroso ielíogásának. Az alföld 
kanaán természeténél fogva aránylag kevés fizika* 
munkamüvelés ellenében bőven ontja áldását. Ennél
fogva könnyebb, kényelmesebb, fényűzőbb életmódot 
biztosit lakóinak mint Erdély silányabb hegyvidéke, 
melynek megművelése fokozottabb, erősebb munka- 
befektetést követel.

Erdély földje népének e mostohább helyzetét 
kárpótolja maga a természet. A hegyi lakók u. i. té
len nagyrésze erdővágással nyáron földműveléssel 
az Isten szabad ege alatt üde lépet szíva biztosíthat
ják megélhetésüket. így életmódjuk erős testedzés, 
gimnasztika számba megy. S inig egyrészről ez éle - 
mód erős, edzett fizikummal megáldott munkásokat 
ad a honnak, másrészről valóra váltja a latin köz
mondás igazát: „mens sana in corpore sana“ ép test
ben ép lélek.

A toskanai közmondás is igazat ad Írásomnak : 
-Hegyi lakóknak nehezebb a cipőjük mint a síkvi
dékinek, de tisztább is a fejük/

Egy angol orvos szerint is a testedző életmód 
gyorsítja a vérkeringést. Az élénk vérkeringés még 
fokozottan táplálja az agysejteket, ami a szellemnek 
ruganyosságot kölcsönöz. E gimnasztikának nemcsak 
a pszychologiában is fontos szerepe van, mivel fej 
leszti a tüdőt stb.

Mennyiben igaza van Ribothnak, a most is élő 
nagy francia filozófnak abban, hogy az apák fiaikban 
élnék tovább; a szerzett megfigyeléseim alapján az 
alföldi és erdélyi nép közötti különbséget röviden a 
következőkben összegezhetem :

Az alföldi tanuló fellépésében, magatartásában 
kevesebb az energikusság, gondolkozásában az in
venció. S átlag nincs oly gyors associációja sem mint 
a minővel az erdélyi tannlóifjuságunk dicsekedhetik.

Imets Fülöp Jákó.
Aki ezt a nevet e soiok élén olvassa, an

nak élénk emlékében lehet az, hogy ez év nya
rán nemcsak sziikebb bérces székely hazánkat, 
de az egész országot bejárta egy örvendetes 
esemény híre : Csiktusnádon jubileumot ült egy 
odavaló születésű székely. Arany miséjét: pap
sága 50 éves jubileumát tartotta egy tusnádi 
születésű főpap. Ez a jubiláló aranymisés pap : 
Imets Fülöp Jákó, gyulafehérvári apát-kanonok 
volt. —

Clio, a Múzsa és (isik Nemtője busán Ír
ják könyvükbe : Volt.

A nyaral ősz váltotta fel! Télbe hajló késő 
ősz! A fénytelen nyár elmúlt, elűzte korán az 
ősznek nálunk szokatlan korai komorsága. Még 
csak bágyadt mosolygása sem volt, a mi a gá
lyáiktól elszálló levelek fájdalmát enyhíthette 
volna. — Erőszakkal tépdeste le azokat a rideg 
szél. —

Ha csak leveleket tépdesett volna! Ágak, 
sőt egész iák is kellettek neki! Pedig mily le
hangoló, mily fájdalmas még a levelek hullása is.

Ha ág törik: megrendül a fa ! Ha fa törik, 
vagy dűl k i: megzendiil az erdő !

Október 24-én 11 órakor este nem csupán 
levél vált el ágától ; nemcsak ág törött le tör
zséről : egy fa, egy erőss hatalmas fa dűlt ki 
az erdőből.

imets Fülöp Jákó : ez a sok vihartól té
pett, de a viharral annyi időn keresztül küzdő 
és dacoló fa ez órában dőlt ki ; nemcsak Csik, 
s nemcsak a székelység. hanem az egész bérces 
.Erdélyország" erdejéből.

A gratulációkat, a melyekkel rokonai, jó
barátai és nagyszámú tisztelői még csak pár hó
nappal ezelőtt oly bőségesen, s akkora nagy 
örömmel halmozták el az aranymisés jubilánst, 
most a legmélyebb részvét, s mivel elmúlása, 
halála oly váratlanul jött : a megdöbbenés vál
totta fel.

Otthonából régi otthonába vágyott, oda 
annak a templomnak tövébe, a mely alatt elte
rülő völgyben látta meg először a napvilágot ; 
a mely templomban szívta magába, mint gyer
mek azt az ihletet, a mely öt az Isten oltárá
hoz vonzotta, s a melyből merité egy 75 éves 
élet és 50 éves önálló munkásság erejét és ki 
tartását.

Gyulafehérvárnak osztatlan részvéte kísérte 
ct október 26 án d. u. 4 órakor az odavaló 
vasúti állomáshoz, s 27-én d. u. 4 órakor zöld 
ágakkal díszített négy ökrös székely szekér szál
lította a csiktusnádi állomásról atyjafiai és köz
sége apraja nagyja által kisérve oda arra az ud
varra, a melyen napvilágot látott.

A jómóddal épített székely ház lornáncába 
nem várta anyai ölelő kar, sem öröm-könny 
az érkezőt ; zokogással telik meg az udvar s a 
zokogásból ismételten kihalatszik : Cirkumdede- 
runt. me doiores inferni cirkumdederunt tne! A 
kihűlt szívnek ez volt a búcsúja az ősi portától.

Elhantoltuk övéi közé, oda a templom mellé, 
a melynek oldalába állított kőoszlopra még éle
tében ó maga irta meg sirversét. . . Csak ha
lála dátumát kellett rávésni.

Nem sokan voltunk ott, kiknek ott kellett 
volna lennünk ! Kik ott voltunk azzal váltunk 
el az öt magába záró sirtól: Pihenj, nyugodj 
csendesen ! ! Az átfutó szél elkapta a hangokat, 
s bizonyára elvitte oda a hol egy egész népet 
ölelő lelke lebeg ; elvitte oda, hogy hallja meg.

Az emberek közönyösen térnek ma napi
rendre a legnagyobb dolgokon 1 Közönyösen 
tértek napirendre Imets Fülöp Jákó halála fölött 
is. Igazuk van ! De csak abban, hogy ha ő nem 
népe, a székelység javáért és boldogságáért ál
dozta volna munkás életét, hanem háláért és el
ismerésért dolgozott volna oly lankadatlanul: 
akkor eltévesztette volna egész életét! Igazuk 
volna abban is, ha a boldogult abban a hitben 
ringatta volna magát, hogy elmúlása, kidülése 
pótolhatían űrt hagy maga után. Azonban ez a 
nagy tapasztalatu férfi, ki 75 évet élt át, s volt 
alkalma mindig nehéz működési köreiben az 
embereket ismerni, tanulni, ép oly jól tudta mint 
mi, hogy .pótolhatatlan emberek nincsenek.“

Bár ezt mindnyájan tudjuk, még sem sza
bad nekünk székelyeknek, különösen csíki szé
kelyeknek elsuranni halála, álsuhanni gondolko
dás és elismerés nélkül emléke felett.

Nem azért, mert szive egész életén át .égett 
hü népéért, s a székely ifjúságért", s mi kik 
ismertük őt, nagyon jól tudtuk azt, hogy a ke
mény és néha darabosságig menő modor egy 
nagy tudományu lelket, s népét, népe nagysá
gát, ősi dicsőségét, s jövő boldogságát magá
ban hordozó arany szivet takart.

Ennek bizonyítására tetemre idézem, ama 
lankadhatlan irodalmi munkásságát, a melyet a 
székelység, s különösen a székely ifjúság, a 
régi székely dicsőség fentartása, s az eredeti szé
kely családok megőrzése tekintetében kifejtett. 
Ötvennél többre megy ilynemű munkálatainak 
száma, a melyek részint versben, részint prózá
ban különböző folyóiratokban vagy mint önálló 
müvek jelentek meg.

Telemre idézem azt a 21 évet, a melyet 
mint a csiksotnlyói főgymnazium igazgatója e 
bérces vármegyében eltöltött! Azok a kik ez 
időnek, az 1870 löl 1891-ig terjedő éveknek 
nek történetét és eseményeit átélték, vagy lega
lább ismerik, azok tudják, hogy nem volt eza
latt az idő alatt a vármegyében olyan jelentős 
mozzanat, vagy esemény, a melynek munkájá
ból Imets részét ki ne vette volna, a mely mun
kásság Nagy Imre atyánkfia szavaival élve, ér
dekesen láttatja: miképen tépelödik és vívja 
küzdelmeit egy mély érzésű hazafi, egy müveit 
szellemű buzgó pap, egy hivatott és képzelt tan 
férfiú ! Sovén magyarságáról nem kisebb ember 
mint Bariba Miklós nyilatkozott többször elra
gadtatással.

Tetemre hívom nemcsak a csíki intelligen
ciáit, hanem az egész Magyarországon nagy
számban élő székelyeket, a kik közül igen so- * S

erkölcs nem tehet saját magának értékmérője. Ez a 
közfelfogás, vagy mondjuk erkölcs az, mely tenné- 
nőkre'6neS tarl°zlioliast ís álszcmérmet parancsol a

Ez a közfelfogás hódol ma azoknak az erköl
csöknek, amelyek a leányos szüzesség, szigora egy- 
nejüség, formákhoz kötött házasság és a prostitutió 
követelésében csúcsosodnak ki. Erkölcsös teliát az a 
nő, aki legyűri az uralkodó természetek által felállított 
szabályokat és ösztönöket; kielégítésre vágyó szük
séglétéit, szóval leányságát megtartja annak a férfi
nak, akihez a szülök, vagy a környezet tisztára gaz
dasági szempontok alapján hozzá kényszeríti. Ter
mészetesen figyelmen kivül hagyják sajátos szükség- 
tóéit, átöröklött tulajdonságait és szerzett fizikumát. 
Ki törődik, oly kicsinyes messzefekvő dolgokkal? 
Ki törődik azzal, hogy a létrejött házasság a fai fenn
maradásának kedvez-e és képes lesz egészséges utó- 
dókat létrehozni, akik a létharcában felszínen tudnak 
maradni.

Amikor azután vége a ceremóniának, amelyek 
leplezni akarjak a két lény közt létrejött viszonynak 
legtermeszetesebb nemi voltát, akkor szüntelenül ott 
lebeg a nő előtt az ezernyi bizonytalanság között 
az az egy bizonyosság, hogy történjék bármi, neki 
ki kell tartania amellett a férfi mellett, ha csak „cm 
akarja magái kitenni a társadalom megvető Ítéleté- 
nak. Amikor már felócsudik az újdonság ingere által 
Okozott kábultságból és józanul, a természet rend e- 
nek megfelelően és szükségleteinek arányában sze
retné berendezni az életét, akkor meg kell elégednie 
azzal az élvezettel, amit neki a már megszokott és

kezdTO hem WVán' fér“  nyui,hat’ bárhaez ellen-
az emberi szervezeten nyugvó tulajdonságok-

kai és a természet rendje is, mint az állatvilágnál 
latjuk, ellent mond annak.

Ez tehát az a magasztos erkölcs, melyért lelke
sednek a nők, amelyben talán védőjüket is látják az 
élni akaró férfival szemben, aki pedig önző érdekből 
bilincsnek szánta s csak megelégedéssel láthatja csel
vetésének sikerét, melybe ő maga soha sem eshet 
be, hiszen neki joga van magát másutt kárpótólnia.

Ne csodálkozzunk rajta, de ez a sivár kép abban 
a cifra erkölcs-keretben mégis talán kedvezőbb for
dulata a nő életének, mert lehet, hogy vérével, vá 
gyaival, ösztöneivel pártában marad és egész élete 
nem lesz más, mint szüntelen vágyódás, egy titkos, 
nem ismert élvezet után. Lelke a szüntelen vágyó
dásban elfásul, sűrű szürkület veszi körül, mely nem 
engedi megismernie azt a nagy emberi dolgot, mely 
a tulajdonképeni célja az éleinek.

A titkos vágyódásnak, a felcsigázott ösztönnek, 
a helyes, az Ízléses erkölcs keretén belül nem termé
szetes után való kielégítése, elsorvasztja testét, a gon
dolatoknak ily egy pontba való rögzítése hisztérikussá, 
kepzelödövé teszi lelkét, de megmarad az a nagy
szerű elégtétele, hogy erkölcsösen szállhat a sírba s 
bűntől mentesen egyesülhet a föld porával.

Lehet, hogy ezek csak szélsőségei az életnek, 
azonban a huszadik században, a társadalom és ti 
gazdasági berendezkedések rohamos evolúciója utó
éit, sajnos mind inkább megszokottá válik. Bárme

lyik utal válassza a nő, vagy helyesebben akármelyik
m ^ Ze'ube vez.esse végzet.-, sorsa nem kerül össze
ütközésbe a jo erkölcsösei és megegyezik a magán- 
tulajdon pillérein épüli társadalom föllogásával sőt 
oszlopát képezi annak.

Ha elővesszük rég elavult Írók munkáit, a poé-

lák meg régebben elfelejtett verseit, ott látunk meg- 
énckclve és dicsőítve egy nekünk majdnem ismeret
len fogalmat: a szerelmet. A régi jó időkben állítólag 
ez volt a rugója két lény egyesülésének s erkölcste
lennek azt a leányt, aki minden lelki közösség nél
kül pusztán anyagi érdekből eladta magát egv fér- 
finak. J

Anyagiassá lesz minden, fő a külszín, minden 
belső melegség, a leiket átjáró, nemesítő szereiéin 
nélkül. Hány csendes tragédia játszódik le az asz- 
szonyszobák titokzatos homályában, mennyi erős 
akarat, asszonyi büszkeség őrlődik meg az erkölcs 
malomkereke között. Szerelemről énekelt egykor a 
troubadur fejét ölébe hajtó kedvesének és szerelem- 
to aradozo szavakat súgott fülébe és kisérte gitárjá
nak lágyán elhaló hangja mellett. Szerelemről sultog 
a bankfiu is ideáljának, de a melódiákat már csengő 
arannyal veri ki.

S a szerelem kezd kiszorulni a fényes paloták 
csillogó termeiből, üldözik a szüielés és rang ku tu- 
száuak hivot; üldözik az aranyakat bálványozok, űzi 
a fölfelé torekvo kispolgár és a szegény, egykor jobb 
időket látott szerelem, a matériák világából futva me-

lak k ' T  VédCl:!,et t,1,ál-ion a füs<0S kíményü gyá- 
ak kapuiban, a munkától elfárad! proletárok cgysze- 
üen bútorozott szobáiban, ahová még „cffl jutott el 

a minden nemeset kiirtó anyagiasság és akiknek 
egészen más a fölfogásuk, más az erkölcsük.

kiielöfZl kek a ,k° rlátok’ mel>tótó az erkölcs a nőttek
fé i. ’ 1  v ,f JlSűk d  az másik oldalát: a 
erűt, akinek vágya birtokába venni az asszonyt 
hogy nemzője legyeit egy uj nemzedéknek. V ’

(Folyt, köv)
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kan jelenlegi magasrangu és előkelő állásukat 
Iniets Ftilöp Jákónak köszönik, kinek éles szeme 
felfedezte mindig az ifjúkban a bennük rejlő te
hetségei, s aztán mindent elkövetett, hogy az a 
tehetség, s tehetsége által az ifjú érvényesüljön.

Ha büszkén emlegetjük, hogy mily nagy 
Magyarországon a székely intelligencia, akkor ne 
feledjük el azt, hogy ebben lmets Fülöp Jákó
nak nagy érdeme oroszlán része van 1

Hosszú papi pályáján 4 püspök alatt szol
gált és m űködött. s érdemeit mindenik külső 
kitüntetések által is elismerte. Elismerte maga a 
Koronás Király is! S népe?! a melynek bol
dogságáért dobogott szive, s dolgozóit karja és 
lelke csak nem felejtheti el !

Nagy lélek ! ki fölszáltál a mindcnség*Al- 
kotójához, Teremtődhöz, hogy munkásságodért 
elvedd az égi koronát : porhüvelyed ott a tus
nádi kerítésben a templom tövében nyugodjék 
békében, pihenjen csendesen 1

Dr. Szekeres József.

Törökország bukása.
Amit nem hittünk, vagy inkább hinni nem 

akartunk : Törökország nagy vereséget szenve
dett a harctéren.

Talán a törökök hagyományos vitézsége, 
vagy a rokonság szülte érdekeltségből eredő el
fogultság nem engedett kételkedni abban, hogy 
a nagy török hadsereget az apró subrencionált 
szláv csapatok megverhessék.

Fájdalmasan esik látni, most a valót, a 
mely szétfoszlatja legendás álmainkat, fájdal
mas látni, hogy egyedüli testvérünket kiűzik 
Európából s egészen körül fog övezni a szláv- 
nópek gyűrűje, mely talán minket is idővel 
megfoszt nemzeti államiságunk önállóságától.

A nemzetek bukásának nagy tragoediájá- 
ban talán egyik legmegrázóbb jelenet Török
ország elbukása, mert a hőst készületlenül 
több oldalról körülfogva lámadták meg apró 
ellenségei.

Neki is úgy, mint nekünk csak ellenségei 
volla1- és vannak s az ü nagy bukásuk keserű 
intő példa lehet nemcsak Magyarországnak, ha 
nem a több mint Mi nációból álló Monarchiá
nak is.

A hol nincs meg a hadseregben a nem
zeti lelkesültség, nincs meg az élni, halni tudó 
elszántság egy magasabb eszméért, ideálért 
nincs meg a tömegek lelkesedése, ott hiába van 
mega magasabb stragiai készültség és kiválóság 
.i vezetőségben.

Ezt láttuk a közel múltban az Orosz— 
Japán háborúban, ezt tapasztaltuk a mostani 
Balkán háborúban is. Az európai török csapa
tok, a melyek nagyobb részben keresztény ele
mekből állottak, nem tudták posihójukat még 
pillanatig sem megtartani a diadalmas bolgár 
csapatok elölt, mert az ö lelkűkben is ugyan
azon vágy égett, mint az ellenségében: vajha 
sikerülne kiűzni Európából a Törököt.

Mi is úgy járnánk egy elkövetkezendő há
borúban, mert nem kerülhetne a Monarchia 
olyan szomszédos országgal ellenségeskedésbe, 
a melynek néptöredéke ne volna a Monarchiá
ban képviselve.

Hát várhatnánk azoktól önfeláldozó kitartást s 
lelkesültséget s úgyszintén a többi 10 -1 ö nációtól, 
a melyek között talán a német az osztrák a 
legkisebb s mégis annak a szellemét a nyelvét 
eröszakc. ’ák a többire s ránk független nem
zeti államra Magyarországra is?  Hát a hadse
regért és a közös Monarchiáért tudnánk mi lel
kesedni, a mely minket is karmaival az össz- 
monarchiába óhajtana belekényszeríteni ?

Törökország sorsán alig fognak tudni már 
segíteni a nagyhatalmak s a segítségért kinyuj- 
toll török kezel alig lesz, aki megragadja, s ez
alatt folyton nyomulnak előre az ellenséges 
csapatok Drinápolyt már ostromolják s Kons
tantinápoly elesle is már csak napok kérdése

D'plomatiánk ereje nagyon próbára lesz 
léve a közeli időben, sikerül e Törökország szá
mára valamit megmenteni Európából ? Sikerűié 
a Törökországgal való kereskedelmi összekötte
tést megtartani V Ezek mind oly fontos érde
kek r.mk nézve, a melyekért a diplomatiánk- 
nak minden erejét meg kell feszítenie.

Esküdtszéki tárgyalások.

A kir. iszek, mint esküdtbiróság 1912. évi no
vember hó 4. napján tárgyalta gyilkosság büntette 
miatt vádolt Tamás János Antalé bűnügyét.

Az esküdtszéki tárgyaláson Kovács Lajos kir. 
tszéki biró elnökölt, szavazó bírák voltak Báldi Aurél 
é> Csiszár János kir. tszéki bírák. A közvádat dr. 
Encsy Kálmán kir. alügyész, a védelmet pedig dr. 
linecs János ügyvéd látta el.

A vád tárgyát az képezte, hogy Tamás János 
Antalé vádlott Tekeröpatakon az 1901. évi május hó 
második felében, Tiniár Istvú'i tekeröpataki lakost szán
dékosan rábírta arra, hogy testvérét, ifj. Tamás J. 
Antalét előre megfontolt szándékkal lőfegyverből in
tézett lövés által ölje meg.

Tímár István 1901. évi május hó 21-én éjjel a 
Tekeröpatak községhez tartozó „Kásabíikk“ nevű erdő
részen levő kalibában Tamás Antal Antalét alvó álla
potban lőfegyveréből meglőtte, minek következtében 
az meghalt, azonban a lefolytaiott nyomozás rendén 
nem sikerült a tettes személyét kideríteni, miért is a 
kir. ügyészség 1904 évben a további nyomozást 
megszüntette.

A nyomozás megszüntetése óta hét év telt el, 
mikor is folyó év április hó 27-én a fötettes Tímár 
István a halála óráját közeledni érezvén s hogy a 
lelkére nehezedő nagy bűn súlyán könnyítsen, a ha
lálos ágyán feleségének elmondotta, hogy az elhalt 
iíj. Tamás Antal Antalét a testvére, Tamás János 
Antalé vádlott vele lövette meg, hogy a birtok neki 
maradjon s 50 forintot igért neki azért, hogy a test- 
vént láb alól eltegye, 20 forintot meg is adott. Meg
hagyta a feleségének, a hátralékos 30 forintot kérje 
meg Tamás János Antalétól s abból a lelki üdvéért 
szolgáltasson misét.

Ez a csendőrség tudomására jutott és Tamás 
János Antalé vádlottat letartóztatta; azonban Timár 
István a földi igazságszolgáltatást elkerülte, mert ápri
lis hó 27-én meghalt.

Az esküdtbiróság a bűnösség kérdésében két 
kérdést intézett és pedig az első kérdés gyilkosság 
bűntettére való felbujtás, a másik kérdés pedig a gyil
kosság bűntettében való bűn részesség miatt volt 
feltéve, mely kerti sek közül az esküdtek az utóbbit 
döntötték el igenlöleg, mig a súlyosabb beszámítás 
alá eső első kérdésre nemmel feleltek.

A törvényt alkalmazó bíróság az esküdtek ha
tározata alapján vádlottat mint a B. T. K. 69. §-a 2. 
pontja szerinti bűnsegédet bűnösnek mondotta ki a 
B. T. K. 278. §-ában meghatározott gyilkosság bűn
tettében s ezért a B. T. K. 66. és 289. §§-ai alapján 
5 évi és 6 hónapi {egyházra, valamint 10 évi hivatal- 
vesztésre Ítélte.

A kidirdetelt Ítéletben közvádló és vádlott meg
nyugodtak, ellenben dr. Imecs János védő a kihirde
tett Ítélet ellen a B. p. 385. §.M1., b. és 3. pontjai 
alapján semmiségi panaszt jelentett be.

Folyó hó 5-ére szándékos emberölés büntette 
miatt vádolt Simon Sándor s társai elleni büntető ügy 
volt az esküdtbiróság elé kitűzve.

A tanács tagjai Kovács Lajos kir. törvényszéki 
biró, mint elnök, Báldi Aurél kir. törvényszéki biró, 
Szopos Lajos kir. törvényszéki albiró, mint szavazó 
bírák voltak.

A közvádat Dr. Encsy Kálmán királyi alügyész
képviselte.

A védelmet Dr. Ince Gábor ügyvédjelölt látta el.
A vad tárgyát az képezte, hogy 1912. évi au

gusztus hó il-éti Ditró községhez tartozó Orotva nevű 
telepen Simon Sándor vádlott Portik János Jánosét 
ölési szándékkal, Portik András Jánosét és Portik 
Lukács Lörincet szándékosan, de ölési szán
dék nélkül vadászfegyveréből intézett két lövéssel 
meglőtte, Török István Tamásé pedig miután szán
dékosan, de ölési szándék nélkül Portik András Jáno
sét egy karóval leütötte, mely bántalmazások folytán 
Portik János Jánosé elhalt, Portik András Jánosé 20 
napon túl, Portik Lukács Lörincé pedig 8 na
pon beiül gyógyuló sérülést szenvedett. A kir. tör
vényszék, mint esküdtbiróság az esküdtek határozata 
alapján bűnösnek mondta ki Simon Sándor vádlottat 
a btk. 301. §-aiban körülirt a btk. 306. §-ában ütköző 
a btk. 307. §. 2. bekezdése szerint minősülő halált 
okozó súlyos testisértés bűntettében és ezzel a btk, 
90. §. értelmében anyagi halmozatban álló 1 rend
beli a btk. 301. §-a 1 tételében irt súlyos testisértés 
bűntettében és 1. rendbeli a btk. 301. §. 3. bekezdé
sében irt könnyű testisértcs vétségében;

Török István Jánosé vádlottat pedig a btk. 301. 
§-a 1. bekezdésében irt súlyos testisértés büntette 
helyett a btk. 92. §-a alkalmazása s a btk. 20. §-a 
felhívása mellett, ennek vétségében s ezért Simon 
Sándor vádlottat a btk. 307. §. 2. bekezdése a btk. 
302. §, 1. és 3. tétele, a btk. 96, 99. §-ai alapján 4 
évi börtön s 1 napi börtönbüntetésre átváltoztatandó 
10 kor, pénzbüntetésre ;

Török István Jánosét p dig a btk. 302. §. L té
tele s a btk. 92. §-a alapján 4 hónapig fogházbün
tetésre ítélte.

Az Ítéletben a telek megnyugodtak.
Ezzel az idei csküdtszéki ciklus véget ért.

H Í R E K
— Oltáregyleti ünnepély. November 4-én 

a Csíkszereda—zsögödi oltáregyesület gróf Maj- 
láth Gusztáv Károly 25 éves papi jubileuma al- 
kalmabából szép emlékünnepélyt rendezett, a 
melyet magas nívóra a szereplők precisitása és 
művésziessége emelt. Az Oltáregyesület valamint 
a Szanatóriumi egylet — melynek ügyeit a nők 
igazgatják — művészi ünnepélyeivel és estélyeivel 
kellemes órákat szerez Csíkszereda müélvezö kö
zönségének. Első pontja a műsornak Becze 
Gyurka szavalata volt, „Erdély ezüstös ünne
pére" cimmel, s ép olyan megkapó kedvesség
gel szavalt mint a Giinnásiumi házi ünnepélyen. 
Második pont Kovács Ilonka szavalata volt, mely 
közvetlenségével és okos értelmes előadásával 
sok tapsot érdemelt, Harmadik pont gyanánt 
Merza János, Botár Béla, Kádár Ferenc, Agner 
Béla, Mayer János, Rigó István énekelték „Küliuis- 
tedt" „Urunk megdicsőülése" cimü oratóriumát 
énekelték. Azután Nagy Gyula a már ismert művé
szetével cellon játszotta Schubert „Traümerei“-jét,a 
melyet KolonicsDénesné úrnő zongorán kisért. Rés 
Rózsika énekelte ezután „Gounod" Ave Máriát 
ját, s kellemes szép hangjával és iskolázottságá
val sok elismerő tapsot szerzett, úgyszintén az 
őt zongorán és hegedűn kisérő Kolonics Violka 
és dr. Száva István is. Az estélyi legértékesebb 
pontja Wégei Jánosné Földes Anna felolvasása 
volt, csak az a kár, hogy gyenge hangja miatt 
nem élvezhette a közönség minden egyes tagja 
az ö fényes írói tehetségének ezen egyik legér
tékesebb alkotását.

Azután Dr. Száva István játszott hegedűn, 
melyet Dr. Kolonics Dénesné kisért zongorával. 
Mondanunk sem kell, hogy a szereplők milyen 
mesterien játszottak, hiszen mindannyiunk sze
rencsések voltunk játékukat már többször él
vezni. Merza Juliska és Kovács Mariska adtak 
elő melodrámát s a Merza Juliska szép szava
lata s a Kovács Mariska kifogástalan zongora 
kísérete nekik is nagy részt biztosított a közön
ség ovációjából. Dr. Kolonics Dénesné, Nagy 
Gyula és Dr. Száva István Triója következett 
s a közönség e műsoron kívüli számot nagy 
tetszéssel fogadta. Veress Arpádné és özv. Balló 
Gáborné énekelték ezután „Mendelsohn Dicsöitö 
énekét" a közönség nagy gyönyörűségére. A 
szép éneknek oly óriási hatása volt, hogy ineg- 
kellett ismételniük

Végül dr. Kolonics Dénesné zongora szó
lója következett, mely méltó befejezése volt a 
művészi programúinak.

Programinon kívül drt Szekeres József hely
beli plébános tartott igen értékes felolvasást Püs
pök urunkról s a jelenlevők zajos helyeslese 
mellett a következő levél keretében juttatta Püs
pök urunk elé a Csíkszeredái oltáregyesület és 
az ünneplő közönség szeretetét és szerencse 
kivánatát.

„Csíkszereda—zsögödi Oltáregyesület"

Nagy méltósága gróf Püspök úr!
Kegyelmes Fővédnökünk !

A „Csíkszereda—zsögödi Oltáregyesület" által 
Nagyméltóságodnak, mint Kegyelmes Fővédnökünk
nek, papsága 25 éves jubileuma alkalmából folyó hó 
4 én borromei szent Károly napján tartott „Emlék- 
ünnepélyen" az Ólláregyesület tagjai és az ünnepé
lyen megjelent nagyszámú közönség szívből jövő lel 
kesedéssel bizta meg az elnökséget, hogy hódolatát és 
jókívánságait a Kegyelmes Főpásztor előtt tolmácsolja.

Az elnökség boldog, hogy az egvbcgyült nagy
számú közönségnek szívből jövő érzelmét Nagyméltó- 
Ságodhoz, kegyelmes Fővédnökünkhöz juttathatja; 
maga részéről is kérve a jó Istent, hogy Nagyméltó
ságod áldásos éleiét és atyai jóindulatát hívei szá
mára sokáig megtartsa.

A nagyméltóságu gróf Püspök urnák Csíkszereda 
1912. nov. ö-én, hódoló tisztelettel: Pauszné Mikó 
Ilka s. k., Gyalokay Sándomé s. k. az Óltáregyesü- 
let diszelnöknöi. Császár Jolán s. k., Nagy Bálintné 
s. k. az Óltáregyesület alelnökitől Dr. Szekeres József 
s. k,, plébános-igazgató.

Püspök urunk az ünnepélyről való üdvöz
lést a következő szép szavakban köszönte meg ;

Kedves Plébános Ur!
Kérem fejezze ki az Óltáregylct vezetőinek, s a 

szereplőknek őszinte kflszönelemet: s fáradozásuk 
feletti főpásztori elismerésem.

Szives üdvözlettel:
Gyulafehérvár, 11112. november 5.

jóakaró töpásztor 
Ousztdv Károly s. k. 

erdélyi püspök.
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Lemondott a hercegprímás. Buda 
pestről jelentik, hogy Waszary Kolozs herceg
prímás magas méltóságáról lemondott. Utódjául 
leginkább Csernoch János kalocsai éiseket em
legetik, bárha a katholikus hívők nagyrésze, s 
különösen az erdélyiek Püspök Urunkat, gróf 
Majláth Gusztáv Károlyt óhajtanák az ország 
első főpapjának.

— Novemberi előléptetés. A ni. kir. honvéd
ség kötelékében inenasági Adorján Ágoston századost 
a gyulai 2. honvédgyalogezrednél örnagygyá, Deb 
receny Gyula főhadnagyot a brassói 24. honvédgya 
logezrcdnél századossá léptették elő.

— Uj ügyvéd. Dr. Száva István, aki dr. Zaka
riás Manó irodájában szerzett ügyvédi gyakorlatot, a 
napokban sikeresen kiáüotwa a marosvásárhelyi ügy
véd vizsgáló bizottság előtt az ügyvédi vizsgát. Az 
uj ügyvéd városunkban nyitja meg irodáját.

Alegsemmisittetett az igazgató választmány 
által összeállított névjegyzék. Az igazgazo ó-választ- 
mány október hó 26-án összeállította a törvényható 
sági tagok jövő évi virilis névjegyzékét. Kitűnt azon
ban, hogy az összeállítás napja kihirdetve nem lett, 
s az ezen okból ipsóiure semmis, törvényellenes. 
Ezért az igazoló választmány a névjegyzék összeállí
tására e hó 8-án újra összeült, persze most már sza
bályszerű kihirdetés után, s a névjegyzéket a már 
publikált névjegyzéktől csupán két-három eltéréssel 
állította össze.

„Katalin" estély. Városunk dal- és zene- 
egylete folyó hó 28-án este a Vigadó szálló színház
termében rövid cs változatos műsorral összekötött 
.ánccstélyt rendez. A műsor keretében ezuttal először 
lép lel az egyesület zenekara. A zenekarban városunk 
legelőkelőbb cs legjobb zenckapacitásai is helyet 
foglalnak úgy, hogy egy 13—17 tagú impozáns ze
nekar fog a közönség elé állni. A reiidezőbizottság 
élén dr. Ujfalusi Jenő polgármester, egy illeti elnök 
áll, aki az estély sikerének érdekében fáradtságot 
nem kiméivé azon dolgozik, hogy az estély tervének 
mindenkit megnyerjen. E rendező-bizottság mindent 
elkövet, hogy a közönség fesztelenül, olcsón és kel
lemesen mulathasson s igy joggal számit arra, hogy 
az estély erkölcsi és anyagi sikerében mindenki hoz
zájáruljon. Az estély tiszta jövedelmét az egylet hang
szerek és hangjegyek beszerzésére fogja fordítani, 
tehát a megjelenők az egylettel szemben némi jóté
konyságot is gyakorolnak. Vajha jóleső örömmel és 
felemelő érzéssel lehetne majd megállapítani, hogy 
Csíkszereda város közönsége egyetért az egyesület 
törekvéseivel és annak erősítésére megragadja ezen 
alkalmat is.

— Megmaradnak az ünnepek. A róni kath. 
templomokban elhangzott az ünnek számának csök
kentését kimondó pápai rendelet, mely nagyon sok 
félremagyarázásra adott alkalmat. A püspöki pásztor- 
évéi, érdekesen kifejti, hogy a pápa nem kívánt ta 
bula rasa-t teremteni, hanem a törvény szigorát akarta 
némileg enyhíteni, midőn a megjelölt ünnepnapokon 
nem kötelező a szent mise hallgatása és a műnk ' 
beszüntetése. Az ünnepi rendet szabályozó Motu pro 
prió gyakorlati kivételére nézve a püspök tájékozta
tásul a következő instrukciókat adja: Karácsony, hus- 
vét és pünkösd másodnapja. Űrnapja. Gye.^szen
telő s Gyümölcsoltó Boldogasszony napja és Kisasz- 
szonynapja ezután is ünnepeltetnek, de ezeken a na
pokon a szentmise hallgatása s a szolgai munkáktól 
való tartózkodás nem kötelez. Ezen ünnepek legmeg
felelőbben „egyházi" ünnepeknek hirdetendők, inig 
azok. amelyek érintetlenül maradtak, „parancsolt eg ;- 
lláz,“ ünnepeknek. Az urnapi körrnenet, mint eddig. 
Szentháromság vasárnapja utánni csütörtökön a régi 
lénnyel és ünnepélyességgel tartandó meg. Az elöso- 
iolt ünnepek ezentúl is szünetnapok a tanintézetek
ben, melyeknek ifjúsága, mint eddig, úgy ezentúl is 
az istentiszteleten részt vészén. Egyébként az 1913 
évre kibocsátott naptárakban a vörösbetüs ünnepek 
változatlan számban föltalálhatok.

Csíkszeredái Kultúrpalota építésének jóvá
hagyása már a minisztertől megérkezett. Az épittető- 
bizottság nagy részének a véleménye az, hogy az uj 
Kultúrpalota a mostani Földmivesiskoia telkén legyen 
elhelyezve. A legközelebb már az építésre az elő
készületek megfognak tétetni.

Döntvény a családi értesítőről. A járás- l 
bíróság felszólította az egyik plébánia hivatalt, hogy 
egy hagyatéki ügyben, amelyben nagykorúak vannak 
érdekéivé, két családi crtesitöt állítson ki. A plébánia 
a díjmentes munkát megtagadta. A bíróság az igaz- 
ságügyi miniszterhez fordult jogorvoslatéit. Az pedig 
most 37.071 1912. I. M. II. számú rendeletével úgy 
elöntött, hogy a plébános a családi értesítőket díj
mentesen nem köteles kiállítani, hanem a családi ér
tesítők kiállítási költségeiről szerkesztett nyugtájával 
egyetemben küldje be azt a járásbírósághoz, amely 
az irodaátalányból fogja előlegképpen a költségeket 
kifizetni azzal, hogy a költségeket az érdekelt feleken 
— ha az lehetséges — behajtsa".

Az Egyesült Államok uj elnöke. Az Egye
sült államok ujelnöke Wodorow William dr new versei 
alkormányzó lett. alelnö.\ Tli un .s R. Marcii a de
mokrata-óért jelöi jei, — kik programmjukban a trösz
tök elleni küzdelmet igének. A rvp iblíkánus-pá tel
jes bukást szenvedett.

— Állami facsemeték kiosztása. A földmive- 
lésügyi miniszter most bocsátóba ki hirdetményét az 
állami facsemeték adományozása tárgyában, melye
ket kopár cs vízmosásos helyek erdősítésére kisbirtoko
sok részére, ha a facsemeték beszerzése anyagi erejüket 
meghaladná, ad a kormány. Akik állami facsemeték
ben részesülni akarnak, 1 kor bélyeggel ellátott fo
lyamodványukat dec. 1-ig terjesszék be a kir. erdő- 
fel ügyel őséghez

— A Csíkszeredái korcsolyázó egyesület tag
jait folyó hó 17-én d. u. 4 órakor a Casinó olvasó-

I termében tartandó értekezletre, melyen a műit évi 
1 számadások és a folyó évi szezon előkészitése jön- 
j nek tárgyalás alá, tisztelet .cl meghívja az elnökség.

— Meghivó. A Csikinegyei Lövész Bizo. ság f.
I évi november hó 14-én (csütörtökön) d e. 11 órakor 
! a vármegyeház kisebb tanácskozó termében rendkívüli

közgyűlést tart, melyre a tagokat tisztelettel meghív
juk. Tárgy : az alapszabályok tárgyalása. Csíkszereda, 
1912. nov* 4-én. Gyalókav Sándor elnök, Szlávik Fe
renc jegyző.

Foiyó hó 10-én délután 2 órától este 9 óráig 
Gözsy Árpád „Fekete-sa>" gyógyszertára lesz nyitva.

Nagykászonban október 21 23-ig népinisz-
sziót tartottak Szentiváiiy: prépost, Szabó György es- 
peres-plebános és Koiy O.tó Szentferencrendi atya.
A jó indulatu nép örömmel sietett az ájlatosságokra, 
csak sokakat elfogott n megkésett mezei munka és 
kellemetlen idő.

A főgimnázium igazgatósága a t. közön
ségnek tudomására hozza, hogy a tanárok a tanulók 
szüleit, rokonait és g. rajait a következő napokon 
fogadják:

i könu tár r Im i i .

a rajztanár dolgozó szobájában. 
: a term-rajzi dolgozó szobában, 
'inári könyvtár o vasó szobájában

; az ifjúsági 
anári künyt

kön) \

j Antal Áron héttőn 10—11-ig a 
1 Ágncr Béla szerdán 11 -12 

Barcsa Gergely >zom. 8 -9 -ig  .1 
Borzsovay Béla „ 9—1 '-iga 
Buszek Gyula pént. 12—1-ig a 
Brácsái Károly csütörtök 9 -HM;
Csati) János csütörtökön 10 lü;
Csipák Lajos hétfőn 11— 12-ig a 
Ferenc Gyula szerdán 12— 1-ig 
íványi Antal szomb. 10—11-ig a 
Kádár Ferenc szombaton 12—!-i 
Kcniencs Antal csüt. 9 —10-ig a 
Maycr János kedden 10- -11-ig a 
Rés János csütörtökön 11-12-ig a „
Salamon Lajos szóm. 10—11-ig a .
Stoiber Ottó pénteken 10—11-íg a „ . „ „
Szlávik Ferenc szerdán 10—lf-íga tanári könyvtárban.
Venczei József hétfőn 12— !-iga tanári könyvtár olvasó szobájában 
Fülöp I:Iek csütörtökön 12—1-ig a tornacsarnok tanári szobájában.

A székelység a kormány ellen. A székely 
vármegzékben mozgalom indult meg aziránt, hogy a 
jövő hó folyamán Marosvásárhelyen a kolozsvárihoz 
hasonló monstre-nag, gyűlés! rendezzenek, amilyen a 
székelység állást foglal és tiltakozik a kormánynak al
kotmány- és töivéiiytiprásai, valamint a gyülekezési 
jog és a sajtószabadság cilen intézett merényletei el
len. A nagygyűlés! Marosvásárhelyen tartják meg és 
meghívják arra a szövetkezett ellenzékei is. A moz
galom az erdélyi vármegyékben nagy helyesléssel ta
lálkozik és már eddig is a három székely vármegyénk 
Csík-. Háromszék- és Udvarhelyt artttegyének úgy
szólván valamennyi kerülete bejelentette csatlakozását. 
A tiltakozó nagygyűlésen részt vesznek Erdély ősz- 
szcs ellenzéki képviselői is. A mozgalom kezdemé
nyezői legközelebb érintkezésbe lépnek a szövetkezett 
ellenzék intézőbizottságával a gyűlés idejének meg
állapítása végett.

Kiket mentenek fel az utolsó fegyvergya
korlat alól Mielőtt a teljes uj védlörvény-ntasitás 
megjelennék a hivatalos lapban előre közli a honvé
delmi miniszter a tűivényhatóság„kkal, hogy kiket 
és milyen feltételek mellett kell az utolsó fegyvergya 
korlat alól felmenteni. A védtűrvény 48. §. f. pontjá
nak hetedik bekezdése élteimében a tartalékos (pót
tartalékos) viszonyban teljesítendő utolsó fegyver — 
(szolgalati) gyakorlat alól — az egyéves önkéntesek
ből leli tartalékosok kivételével -  felmentendő* azok, 
akik : a) állományi avételük alkalmával valamely ka 
tonai bizotiság elölt kimutatják, hogy a katonai tor
nászat és lövészet .erén bizonyos rendeleti utón 
közelebbről meghatározandó — előképzettségűk van, 
b) az ifjúságnak a katonai tornászaiban és lövészet' 
ben való kiképzése (erén legalább kél éven át ered
ményesen működtek és ezt a közigazgatási járási 
tisztviselő bizonyítványával igazolják.

A né7, A kissárm' si földgázforrás kihasználása.A pénzügyminiszter a napokban aláírta a sárit ás— 
torda marosjjvárt földgázvezeték kiépítésére vonat-

vidékenenfedélyezési okiratot, amivel azon a vidéken 
megindult gyáralapítási akció a megvalósulás stádi". 
maba lepett A vezeték hossza 78 kilóméter A ■ eze- 
tekhez való vascsöveket az állami vasgyárak készítik 
melyek a megrendelést már á: is vetlek A vezetéket
WóVvla “ a,T0,dán "l0sl épülő és már fedél alatt 
.1 o vegyészeti gyár, továbbá a marosujvári ninró- 
szodagyar építtetik állami felügyelet alatt. Ennek a 
két í  várunk » sármási kutakból naponként 200700két gyárnak

köbméter földgáz áll rendelkezésére. A vezetéket 
még a télen kiépítik, úgy hogy az áprilisra, vagy 
májusra üzembe lesz helyezhető.

Gépkocsijáratak Maroshéviz -Borszék— 
Gyergyólőlgyes között. A borszéki fíirdöváilala 
. cszvénytársaság a kolozsvári posta- és távirdaigaz- 
gatóságlól Maroshéviz pályaudvar és Borszék közön 
személyszállító postai gépkocsijáratok létesítését kéiíe 
Arinak előtte Gyergyótölgyes község is kérte, hogy 
személyszállító gépkocsijáratot rendezzenek be. Mint
hogy a ditró-gyerg/ótölgyesi ut a facsusztatások miatt 
a gépkocsijáratok közlekedésére nem alkalmas a pósta- 
és távirdaigazgatóság célszerűnek latja, hogy a Ma
roshéviz pályaudvar-borszéki gépkocsijárat terjesztes
sék ki Gyergyótölgyesig. Csikvármegye alispánja, a 
maros'ordai alispán és postaigazgatóság bevonásával 
közös értekezletet hív össze, mely a végleges meg
állapodásokat létrehozza.

C S  A  R |J 0  H-

F E L J E G Y Z É S E  I M B O L .

Silótvi András doktor.
(Folyatás)

Csiks2 entmártonba jött egy kereskedő, s mivel a 
városka polgárait egy darabig neveikről nem tudta 
szólítani, alkalomadtán a „küniyül-állásból" vágta ki 
magát. Egyik szomszédjának udvarán körtefa áll. A 
rajta termő szép nagy körtéket kereskedőnk isme
retei alapján császárkörtének határozták meg. Lett 
te'i .t a tulajdonosból és fiából Császárkőrte, s mivel 
megkülömböztetésül a több. egyforma nevűtől eg •
L.eiléknévrc tényleg szükség volt, hát ezt felkapta 
előbb a csufondáros gyerek had a fiúra alkalmazva, 
majd az egész felvég az egész nemzetségre, s utóbb 
már a megtisztelt is belenyugodott a változhatatlanba 
bár kereskedőnk szerint mégis az öreget jobb meg- 
tiszicini avval, hogy ., Körteim "-uak és nem Császár- 
körtének szó Htjuk meg.

De ezek még jól jártak, mit szójának azok a 
.Vhrkuriiak, kik súlyosabb elnevezéseket k énytele.iek 
tűrni. Mert a kuncsaftokra megharagudni nem volna 
észszerű.

Boldogult mendikás koromból (mendikás: kis 
diák Sárospatakon) élénken visszaemlékszem arra. 
hogy egy kereskedőt csak úgy szólítottunk meg; 
„Cicu adj egyén cukrot". A : hebegett, morgott, de adott 
mégis cukrot. Volt neki ..uiyosabb mellékneve is, de 
azt csak az erősebb diákok hangoztathatták a boltból 
való kikergetés veszélye nélkül.

És ez falun így van az eg.'sz vonalon, a keres
kedők azért kapnak leghamarabb melléknevet, mert 
az idegen neveket nem veszi be a magyar fül, s nem 
tudja kimondani a magyar nyelv. Bugrisból lesz Bur- 
gvis, Lebovicsbói Lopovics, s ahol igy kigabalyodni 
nem tud, ott tere nyílik a fantáziának, egy jelenet, 
egy jellemző testmozgás vág ' alak megannyi alap
jai az elkeresztelésnek.

íme egy csipetnyi a sokból: Lepke (mert csapó
dik elé s tova). Mingyár kéri ínéin ad hitelbe). Sa- 
roglyázó (pedig inkább ö rázódhatott valamikor kegy 
folytán vgy saroglyábán. Dehát ez összefér a magyar 
nép eszejárásávai. Hasonló eset az is, hogy egy ma
darat barázdabillegíető-nek hiv, holott maga a ma
dárka illeg billeg a barázdákba. Nebodoguj, bizo
nyára olvan kapta, aki az üzleti tisztességet a leges- 
legkevésobé sem ismerte, már a Hóttágszegénv’ az 
ellenkezője. Csupacsont. Halálbör, Vaddisznó, De
rékszeg. Nyíl (sánta), át felvezet olyanok körébe, 
a melyeket immár le nem irhatok. Pedig azok a 
legszebbek! Ezek anyaországi adatok, az erdélyiek 
(székelyek) kissé más hangzásnak, mivel itt a viszo
nyok mások, nincs külön kereskedői felekezet.

Egyszer tárgyalás alatt megkérdeztem eg/ szé
kelyt, hogy melléknevéért haragszik-e? (. .. Virics, 
nyittabor). Nem kaptam egyenes választ (nehéz is)' 
de nevetve mondta; „Ejsze már ügyes hiába harag
szom. merthogy gyerekkoromtól logvást uev hinak"

Hál én jó Silótyi András doktor uram és nem
zetsége legyenek kegyelmetek büszkék a doktorsá- 
gukta, mert a nép adta maguknak niegkülömböz- 
‘™s ,°.'ti!bo! i1oKy Ilyen Ciliiét a múltkor egy német 
előkelőség is kapott ?! Odase neki' Annak csak né
hány ember adta, és nem Nagykászon népe.

Szemere Liiszló.
Szóm: 2636—912. kib.

Hirdetmény.
Aló^roll, unni Csikvármegye közigazgatási 

bizottsága ií'lui Csíkszereda városnak köztér lé- 
lesilősc iráni1 kérelme folytán az 1881. évi XI.I 
t.-c. 33. 8-a valamint a kereskedelemügyi nV 
km. miniszter urnák a kisajátdási eljárást elren
delő 722(19 912. szánni rendeleté ajtipján ki
küldőn liizoitság elnök, ezennel közhírré te
szem. hogy a szóban levő ügyben 1912. évi 
november hó 18-án délelőtt 9 órakor Csik- 
szem lt rendezed tan'testi város polgárinasleré- 

nivatalos helyiségében tárgyalást tártok, 
tárgyalásnál jogában ál! minden tulajdo- 

,.. .. ^ ‘kszereda város polgármesterénél
ozszomlero tett kis íjátilási terv ellen s minden 

ttb kkonyvi érdekeltnek az összeírásban felaján
lott ar ellen lclszólr'm 3 kifogásait jegyző
könyvbe vétetni. ‘ hy

Eniiek elmulasztása azon jogi követkéz- 
mennyi I Jár. hogy a nemny 'atkozókrn nézve:

nek
A

nosnak
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a) azon esetre, ha erről személyesen érte
sítést nem kapott volna a kisajátítási terv,

b) szabályszerűen teljesített egyéni értesí
tésnél pedig úgy a kisajátítási terv, mint a fel
ajánlott ár végleg megállapítottnak s általa el
fogadottnak tekintetik.

A megjelenés elmulasztása miatt igazolás
nak helye nincs.

Csíkszereda, 1912. évi október hó 21-én.
Szász Lajos,

vármegyei főjegyző,
__________ __________________ bizottsági elnök.

Kossuth Lajos utca 7 házszám alatt egy lakás 
és egy üzlethelyiség

KIADÓ.
Értekezhetni Grűnvald Albert cégnél.________
788- 1912. végrh. szám.

Árverési hirdetmény
Alulirt kiküldött bírósági végrehajtó ezennel köz

hírré teszi, hogy a Csíkszeredái kir. járásbíróságnak 
1912. évi V. 026 számú végzése folytán Dr. Zakariás 
Manó ügyvéd ügyvéd által képviselt Weisz Adolf gyu
lafehérvári végrehajtató részére végrehajtást szenvedő 
ellen 226 kor. 8b fill. követelés s jár erejéig elren
delt kielégítési végrehajtás folytán alperesektől le
foglalt és 2478 koronára becsült ingóságokra Csíksze
redái kir. járásbíróság 1912. V. 926 szánni végzésé
vel a további eljárás elrendeltetvén, annak az alap
os fel ül foglaltatok követelése erejéig is, a mennyi
ben azok törvényes zálogjogot nyertek volna, a vég- 
rejtást szenvedő lakásán Csikdánfalván leendő meg
tartására határidőül 1912. évi november hó 12-ik 
napján délelőtt 10 órája kitüzetik, a mikor a birói- 
lag lefoglalt ingók és pedig bútorok és marha állo-

mány a legtöbbet ígérőnek készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in
góságok vételárából a végrehajtató követelését meg
előző kielégittetéshez jogot tartanak, hogy ameny- 
nyiben részükre a foglalás korábban eszközöltetett 
volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tű
nik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéséig 
ahilirt kiküldöttnél Írásban vagy pedig szóval bejelen
teni el ne mulasszák.

A törvényes határidő a hirdetménynek a birőság 
tábláján történt kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Csíkszeredában, 1912. évi október hó 21-ik 
napján.

Molnár János,
kir. bir. végrehajtó.

Szám ; 10975—912. tlkvi

Árverési hirdetmény és kivonat.

A Csíkszeredái tszék, mint tlkvi hatóság közhírré 
teszi, hogy Csiktapioca község végrehajtatónak Gegó 
Sándor hagyatéka elleni végrehajtási ügyében végre
hajtató kérésére a végrehajtási visszárverést“ a Csík
szeredái kir. tszék, területén lövő Taploca községlia- 
tárában fekvő a taplocai 293. sz. tjkben A f 35—40 
sorszám.

1232/2 lirsz, alatt foglalt szántóra 500*kor.
1913 „ „ „ „ 500 kor.
1804 * „ 400 kor.

kikiáltási árban Dr. Csedő András késedelmes árve
rési vevő ellen, a 4026. hrsz. alatt foglalt rétre 300 
kor. 4109. hrsz. a. foglalt rétre 400 korona ezennel 
megállapított kikiáltási árban Fried Samu Csíkszeredái 
lakós késedelmes árverési vevő ellen, kárára és ve
szélyére elrendeli.

Vevő köteles a bánatpénznek az általa ígért vétel
ár 20%-át nyomban lefizetni, mert ha meg nem tenné 
Ígérete figyelmen kívül marad s a haladéktalanul foly
tatandó árverésen részt nem vehet.

Az ingatlan a kikiáltási ár 2/8-únúl alacsonyabb 
áron el nem adható.

A kir. tszék, mint tlkvi hatóság.
Az árvérésre határnapul 1912. évi december 

hó 21 napjának d. e. 9 óráját Csíkszeredába a kir 
thúz árverési termében tűzi.

Csíkszereda, 1912. évi okt. 27-én
A kiadmány hiteléül:

Kozma,
kir. tlkv. vezető.

Madártani Állomás Zsögödön.
Elvállalja magyarhoni madár és tojásgyíij- 
temények, vagy egyes darabok meghatározá
sát, madarak szakszerű, természetiül kitömését. 
Megnyílt: 1912. évi október hó 1-én.

S Z E M E R E  L ÁS Z L Ó,
a csikzsügödi Madártani Állomás tulajdonosa.

VARÁZSFUVOLA.
Bárki egy óra alatt 

megtanulhat rajta ját
szani. A „varjázsfu- 
vola“ rendkívül kelle
mes, 20 acél trombita 
hanggal és 4 erős bő
gővel van ellátva. Dí
szes kivitelben, kotta- 
füzettel, dalokkal tok
kal, ajándékkal együtt 

csak 4 korona. 
Csakis Wagner a „Hangszer-Király" ország
szerte elismert legolcsóbb hangszeráruházában 
kapható, Budapest, Józscf-körut 15. Gyorsjavító 
műhely. Kérjen fényképes liangszerárjegyzékot.
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Nyilvános Köszönet
Wilhelm Ferenc gyógyszerész urnák, cs. és 
kir. udvari szállító, Neiinkirchen, Alsóauszt- 

ria, feltalálója a
W I L H E L M - f é l e  T E Á N A K .
Hogy én a nyilvánosság elé lépek, teszem 
ezt azért, mert kötelességemnek tartom Wil- 
helm Ferenc gyógyszerész urnák Neunkirchen- 
ben, hálás ktiszfiiictemct nyilvánítani azon 
szolgálatáért, mellyel a Wilhelm-féle tea az éli
fájdalmas reumatikus szenvedéseimet
megszüntette és ezért azoknak, kik ezen ret
tenetes betegségbe estek, ajánlom a tea hasz
nálatát. 4 heti használat után nemcsak telje
sen megszűnt a fájdalom, hanem dacára an
nak, hogy már 6 hét óta nem \  teát, az egész 
testalkatrészem megjavult. En megvagyok 
győződve hogy mindenki, aki hasonló beteg
ségben szenved, ezen tea használata által a 
feltalálót. Wilhelm Ferenc urat. úgy mint én, 
áldani fogja. Kiváló tisztelettel

Butschin-SIreifeld grófnő 
főhadnagy-neje.

Ára csomagonkint 2 K, 6 csomag 10 K.
Hol gyógyszertárban a drogériában nincs, din’ckt küldés!

Tanító órák I
Mielőtt iskolájuk bár
melyik osztályába a 
gyakorló-irkákat be
vezetnék, — kérjenek 
mintákat a legújabb, 
,Csikvármegyei !rká‘- 
ból, mely elvan látva 
Csikmegye Térképé
vel és leírásával s a 
tanitás menetét nagy
ban elősegíti, s hozzá 
ára csak 2 fillér. —

Megrendelhető a kiadónál:

Szvoboda Miklós

GÉPOLAJ!
Értesítési Legközelebb üzembe jön
Amerikai rendszerű gépolajgyáram.

E nemben s ily módon
legelső az egész ország területén.
Mindenfajta gép- és hsngsr-ola] minden minSségben.

B E N Z I N  f o g y a s z t ó k
figyelmét ezúton vagyok bátor újonnan éiitetl s a modern technika legújabb vivmá-

lelöen felszerelt benzinrektffikációm-ra S & E“".
Hűségével legelső minőségű finomított és kétszer tisztított, m otorbenzint, 
autom obiib en zln t, fo lttlsitltőb on zln t több minőségben, teljesen szag
talanul. gyogytári célokra is. továbbá gazo lin t (világítási célokra), hldrürt 
(gázfejlesztésre), oxtrak tlós b enzint és terp sn tln p ótlék o t gyárthatok, 
mely elsőrendű termékeimet mérsékelt áron. pontos és gyors kiszolgálás mellett X 
ajá Lom tisztelt vevőimnek. — Legfinomabb király- é s  gzalonpetroleum  I T  
Mindennemű ásványolajtermékek; m otorhajtó o la jak , m ozdony- 
ffütö- és gép k en o -o la ja k  11 — T üzelő o la jak  II  ■ o a ■ a ■ m

BARUCH JEREMIÁS
kőolajfinomitógyára Maros-Vásárhely.

Ss
ssss

A nagyérdemű közönség szives tudomására hozom

f H Y k r f i s * a l > c >

üzletemet a Kossuth Lajos és Vörösmarty-utca
sarokra, a plébániával szembe helyeztem át, hol raktáron tartok férfi- és 
női legjobb szöveteket s készítek elegáns szabású divatos ruhákat. 

Kérem a nagyérdemű divatpártoló közönség pártfogását, maradok
szolgálatra kész

12—.

Adám József,
divatszabó, Csíkszeredán, saját ház.

-kai olcsóbb Csíkszeredában

a M  Divatlapok
Máthé József nőidivat

üzletében, hol átalakítások a 
legolcsóbban eszközöltetnek.

Tessék a címre figyelni. Üzlet Grünwald h. 
—  Q »  - Q

Készítünk és raktáron tartunk : Szent olvasókat kokotin, kókusz, tö
mör üveg, jeruzsálemi olajfa, gyöngyház, alabástrom, korái és drágakő 
utánzatokból, valamint valódi drágakövekből is a legegyszerűbb, a legpaza- 
rabb fűzésig, a legkülönbözőbb választékban, a legolcsóbban. — Rózsatüzér 
tartók, szontképecskék imakönyvekben rengeteg választék; remek fali 
képek rámával vagy anélkül az összes védszentek kaphatók. Gyönyörű 
francia képecskók, gravírozva, opalinos kártyaképek. Acélmotszet, valamint 
csipkés szélű zárdaképecskék stb. stb. keresztelési-, bérmálási-, gyónási . 
első szcntáldozási-, házassági-, primiciai- és egyéb alkalmi emlékképak 
rengeteg s szebbnél-szibb választékban, olcsón máriakongrégációi és más 
társulati diplomák, művészi repredukciók díszes keretben vagy anélkül, 
mind páratlanul olcsó áron. Vallásos jellegű és más szolid ábráju képesle
velezőlapok : legolcsóbban. Asztalra felállítható szentképocskék és kis maciié 
kápolnák, úgy egyszerű mint díszes selyem kivitelben. Lurdi vizkeredeti pa
lackokban. Lurdi szentélyek és szobrok másai érintve a kegyholyszobrálioz. 
Minden néven nevezendő skapulárék valódi gyapjúból igen ízlésesen. Övék, 
szivek alumíniumból, okxidáltujezüstböl, ezüstből és aranyból is, dús válasz
tékban. Skapulúré pótló érmek. Rőtnek nyakláncocskák. Függők.

S z o n t s z o b r o c s k á k .  Egyesületi jelvények. Gyöngyház áruk, 
(nippes, csaltok, ovidált ujeziist gyűrűk, meltiik és kezelő gombok, az Ur 
Jézus, szent Szűz vagy a szentek ábráival, ezek ezüstből és aranyból is 
kaphatók. Szenteltvíz tartók, besziilelck: álló-, fali-, faragott- és haldoklók 
feszületé. Művészi plakketek Nagy választék a legkülönbözőbb imaköny
vekben, a legegyszerűbbtől a logpazarabb kötésűig. Könyvcsatt oxidálva. 
Levélnehezékek. Gyászképek : Alkalmi ajándékok, stb. stb. persely minden 
néven nevezendő kegytárgy ik nálunk mind megkaphatok. Minden még a 
legkisebb tendelés is a legnagyobb pontossággal lesz elintézve. S azért, ha 
bármit is óhajt, forduljon a legnagyobb bizalommal hozzánk, előre is biza- 
tositjuk. hogy várakozáson felül meg lesz velünk elégedve. Elküldés előtt 
kívánatra a kegytárgyak meg is áldaniuk, legnagyobb készséggel. Kérjük alázt- 
tal bennünket pártolni. Rendelsi citn : Kegy tárgy-Ipar Nagykászon, Cnikvárm.

IO »"*OE
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P O T O T Z K Y  P Á L
saját ház, Főtér. női-, férfi- és gyermeki]ivat üzlete Csíkszeredán. Telefonszám:3i.

kagkaték mm, tévM é« gyaga kdivat cikk a k
Kész ruhák, cipők, női felöltők állandó raktára. Varrógépekben, gyerekjáték-, 

kézi bőrönd- és utazó kosa rak bán elsőrendű üzlet.

(La <£egwegb\%\xa\a\s\j bevásárlási be\x \ ^egwegbixbaUbb beVásárláji YteŶ  \

d

POHARAS Legjobb sör
a „Pilseni Ősforrás"
Csikvármegye területén
egyedüli olárusitd hely Csík

szeredában :

EPÜZEMÜ
asztalos vállalat
Csíkszereda Vörösmarty- 

utca 21. szám.
Készít asztalos mun
kákat minden kivitelben. 
Elvállalja faanyag kidol
gozását asztalos mester 
uraknak szakszerű gépei 

által mérsékelt munka- 
díj ellenében.

hol mindennap frissen csapolva poharankint 
kapható. S HIRDETÉSEKET

olcsó ár mellett felvesz a kiadóhivatal.

M A t r a l  1 ( f i i « i o
őrás-, ékszerész- és gramaton-üzlete Csíkszeredán.
Ajánlja dúsan berendezett és legújabb szerkezetű

Inga- Zenit-, arany-, ezüst- és 
Omega zsebórákat.

Állandó nagy raktár valódi drágakő vü ékszerekben.
A legújabb ós legtökéletesebb, tiszta

Gramofonok- és lemezekből
szintén nagy raktárt tart, és gyári áron lösznek árusítva.

Látszerészl cikkek nagy választékban.
Olcsó árak ! :—: Pontos kiszolgálás!

^ (u n d s á tv ^  CK ^ á r \o tt

ti5\ é* }é rj\ &\9a\ü%\e\e u'j Kéltségében  
Csíkszeredán (a régivel szemben)

A legnagyobb választékban kaphatók az összes 
női es férfi divatáruk a legolcsóbb árban. -

§>Usmer\, $xo\\& Wásár\á$\ YieV(, 
Kéretik a cimre ügyelni!

A nagyérdemű hölgyközönség becses figyelmébe!

Bécsi és budapesti körutamból hazatérve, szives tudomására hozom a n. é. 
hölgyközönségnek, hogy Csíkszeredában a Rákóczi-utcában levő dohány- 
tőzsde mellett, a mai kornak megfelelő cs a legkényesebb igényeket is kielégítő

1  kalap U n it  í: l i l ik  sáriit M ísiitt liistlyt
nyitottam. Raktáron tartok párisi és bécsi modell-kalapokat, úgyszintén 
minden e szakmába vágó divatcikket. Elvállalom mindennemű kalapoknak 
Ízléses díszítését és átalakítását. Gyászkalapokat raktáron tartok. Mérték 
szerint készítek megfelelő módon: fűzőt, haskötőt, hátegyenesitőt és mell
tartókat; minden e szakmába vágó cikkek javítását ós takarítását pontosan 
és jutányos árban eszközlöm A t. hölgy közönség jóakaratu támogatását 

kérve ós biztosítva a pontos kiszolgálásról, vagyok tisztelettel

L i g e t i  S a m u n é női kalap dlvatterme 
CSÍKSZEREDÁBAN.

ÉRTESÍTÉS. f 1
cserépkályhákból. |
f a i e n M l  és f » b " '  k o t o k kirakását Wi
„„ti, P 4"bó es minden 0 szakmába vágó dől- , 
f f t e r  és lelkiismeretesen eszközlök. Vidékre $
REZSŐ á VíMv / " W Í 1 Ertckozui 'ehet H1CIINA &KE£ ,  és VEJE cégnél Csíkszeredában. sft,
niaradoknS tle t te lU k0ZBn8éí! SZÍV°8 Pártf°Sks3t k«™, %

.
LUKÁCS FERENC cserépkályhás. ^  

.................. ! » % » % » » »  ^

%
mészáros és hentes CSÍKSZEREDA.

Naponta frissen vágott marha, borjú és sertés hús, saját O  

készitményü felvágottak, sonka, kolbász és tormás virslii. 
Szalonna és zsir nagyban és kicsinyben.

® m k m  k k « # i g á i é s .

SZABÓ FERENC
kocsigyártó, nyerges, kárpitos és 

szíjgyártó üzlete

Csíkszereda, Mikó-utca lösz.
(Saját ház.)

munkák, úgyszintén kárpitos, butorbehnzás 
és díszítési munkák, matrácok és paplanok ; kész kocsik, szekerek szánok 
08 mindenféle töltött és töltetlen bútorok, a lehető legjutányosabb árakért- 
esetleg részletfizetés mellett is kaphatók. Saját készitményü ágyfotelek’ 
raktáron0 1 ° ef 4“ • fa!akkal' valamint k°csi ülések stb? állandó 
" ^ o ^ g ^ ^ n Z ^ i n b o m ^  '  h4mf0ítí' éa

„S t y r  i a - Uni versal ‘ 
Kötőgépek

megmunkálnak fi- 
nőm és vastag- 
szálú pamutot 
ugyanazon gépen. 
Árjegyzék ingyen. 

Részlet fizetésre is. 
Képviselők kerestetnek. 

STYRIfl-kótőgépgyár, Graz, III.

Nyomtatott Szvoboda Miklós könyvnyomdájában, Csíkszeredán 1912

Kellemes üdítő ital

a Hosszaaszdi Erzsébet
s & T O n w r i z

1 literes palackban 10 fillér. Megrendelhető:

4  E o ssxc tasszsó i f ^ r c á s
kezelóségcnél Csíkszeredán,_______

Filó Károly nagy temetkezési intézete, Csíkszeredán, saját ház.
1 r '  mindenféle temetkezési cikkekben, u. m. : érc- és fakoporsók a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kiállításban, szemfödetek

k'nsvnmlr *  h ^  " i ejParnak, harisnyak, gyászfatyolok, gyertyák és szalaguk, gyászjelentések stb. stb.
oszoru szalagok óriási választékban. Ovegfedelü érckoporsók kizárólagos raktára. Diszes gyászkocsik.

___________ 1 emetkezéseket elvállal pontos kiszolgálás és szolid árszámitás mellett.
-- — ............. 1 --------------------------------

-*
O

l


